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1. A város látképe a Séd völgyéből
View of the city from the Séd Valley
Stadtansicht aus dem Tal des Baches Séd
BHIl ropona H3 llonHHbl ltlea
Vue panoramique de la ville photographiée de la vallée de la
riviére Séd

2. I. István és Gizella királyné szobra, Ispánki József alkotása
The statue of King Stephen and Queen GiselIa made by József
Ispánki
Statue Stephan I. und der Königin Gisela, ein Werk von József
lspanki
naMJlTHHK xoporno HWTBaHY H xoponeae Fusenne, paőora
AOlKe4>aHwnaHKH er
La statue du roi Etienne 1 et de la reine Giséle. l'oeuvre de
József lspánki

3. A középkori Szent György kápolna
St. George Chapel dated from the Middle Ages
Die mittelalterliche Kapelle des Heiligen Georgs
Cpeaaesexoaaa 'laCOBHJ[CBJlTOro I'eopraa
La chapelle médiévale de Saint-Georges

4. Az 1002 körül épült Szent Mihály székesegyház
The St.Michael Cathedral built around 1002
Die um 1002 erbaute Sankt-Michaels-Kathedrale
Co60p CBJlTOro MHxaHII8, OCHOBaHHblAoxono 1002 rona
La cathédrale Saint-Michel construite vers 1002



5. Az árpádkori Gizella kápolna freskói
Frescos of the early medieval Giselia Chapel
Fresken der Gisela-Kapelle Zeit König Árpáds
(J>peCKI1'laCOBHI1I'aaennsi BpeMeHI1Al1HaCTKI1Apnaaos
Les fresques de la chapelle Gisele bttie á I'époque arpadienne

6. Az 1467-ből való, reneszánsz faragvanyes ••Vetési-kő"
Altar stone, originating from 1467, decorated with Renaissance
carvings
Der aus dem Jahre 1467 stammende. mit Renaissance-Motiven
gevchrnückte Vetési-Gedenkstein
"BeTellIcKKA KaMeHb", <pparMeHT peaeccaacaoro pesaoro
aanrpoöas enacxona Bereura. 1467 ron
La pierre "Vetési" omée de moulures en style Renaissance,
sculptée en 1467

7. A Dubniczay-féle barokk stílusú kanonok ház
The Baroque-style Dubniczay House of Canons
Das nach Planen von Dubniczay errichtete Domherrenhaus im
Barockstil
JlOM KaKOHI1KaJ1y6HKu.aK.ApXHTeKTypaöapoxxo
La maison "chanoine" dite aussi "Dubniczay " au style baroque

8. A copf stílusú p-üspöki palota, Fellner Jakab alkotása
The late Baroque Bishop's Palace, work of Jacob Fellner
Der im Zopf-Stil erbaute Bischoffspalast, eine Arbeit von Jakab
Fellner
EnHcKoncKKA naopeu B CTHlIepOKOKO,apXHTeKTOpj1Ka6
(J>e1l1lHep
Le palais épiscopal au style rococo, I'oeuvre de Jacques Fellner



9. A Koller család címere a püspöki palota homlokzatán
The crest of the Koller family, on the front of the Bishop's
Palace
Das Wappen der Familie Koller an der Fassade des Bischoffs-
palastes
I'epö ceMbHKonnep Ha <j>acaJleenacxoncxoro nsopua
La famille Koller représentée sur la facadé du palais épiscopal

10. A Fecskendő-ház, Nepomuki Szt. János szobrával
The Fire Hose House with the statue of St.John of Nepomuk
Das Spritzen-Haus mit der Statue des Sankt Johann Nepomuki
LloM noxapaoa OXpaHbJ co crarvea ('BJlTOrO Hoaaa Heno-
MyKa
La maison "Pompe " avec la statue de Saint Jean Népomneéne

ll. Az L világháború elesettjeinek emlékére emelt Hősök kapuja
Heres' Gate, raised in the rnemory of the soldiers killed in
World War L
Das zum Gedenken an die Gefallenen des Ersten Weltkrieges
errichtete Heldentor
Bopora Fepoes, B03ll,BHrHyTbJe B nasern, o naBJJJIIX B nep-
Boll MllpoBOl! BollHe
La porte des Héros élevée en hommage des victimes de la
premlére guerre mondiale

12. A belvárosi Sörház utca
Sörház street in the inner town
Die Sörház-Stra3e im Zentrum der Stadt
Ynllua ülépxas B uearpe ropona
La rue "Sörház" dans la cité
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